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CERAMICA MAGIGA PRESENTS ITS FIRST WOOD EFFECT WITH

A COLLECTION THAT COMBINES TRADITION AND INNOVATION,
THANKS TO NEW TECHNOLOGIES AND ACCURATE STUDIES.
WOODTIME: SOMETHING FRESH, SOPHISTICATED, UNEXPECTED.

CERAMICA MAGICA PRESENTA IL SUO PRIMO EFFETTO LEGNO IN UNA COLLEZIONE CHE UNISCE TRADIZIONE ED
INNOVAZIONE, GRAZIE ALLE NUOVE TECNOLOGIE E AGLI STUDI APPROFONDITI. WOODTIME: QUALCOSA DI FRESCO,
RICERCATO, INASPETTATO. | CERAMICA MAGICA PRESENTE SON PREMIER EFFET BOIS, AVEG UNE COLLECTION QU
ALLIE TRADITION ET INNOVATION, GRACE AUX NOUVELLES TECHNOLOGIES ET DES ETUDES APPROFONDIES,
WOODTIME, QUELQUE CHOSE DE FRAIS, RAFFINE, INATTENDU. | MAGICA1983 PRESENTA SU PRIMERA IMITAGION
AMADERA, EN UNA COLECCION QUE UNE TRADICION E INNOVACION, GRACIAS A NUEVAS TECNOLOGIAS Y
CUIDADOSAS INVESTIGACIONES, WOODTIME : FRESCO, INESPERADO, REFINADO. | MAGICA 1983 PRASENTIERT SEINE
ERSTE " HOLZOPTIK™ IN EINER KOLLEKTION DIE TRADITION UND INNOVATION VERBINDET, DANK NEUER TECHNOLOGIEN
UND GRUNDLICHER FORSCHUNG. WOODTIME: FRISCH, ANSPRUCHSVOLL, RAFFINIERT,
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AVAILABLE SIZES

WTO1LG UNRECTIFIED
15X90- 6"x36"

SPECIAL PIEGES

WT01B6 SKIRTING UNRECTIFIED
7,5X90- 3'x36"
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WT02L6 UNRECTIFIED
15X90- 6"x36"

WT02B6 SKIRTING UNRECTIFIED
7,6X90 - 3"x36"
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WTO3L6 UNRECTIFIED
15X90- 6"x36"

WT03B6 SKIRTING UNRECTIFIED
7,6X90 - 3"x36"
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WTO4L6 UNRECTIFIED
15X90- 6"x36"

WT04B6 SKIRTING UNRECTIFIED
71,6X90 - 3"x36"
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DIGITAL TECHNOLOGY

DIGITAL TECHNOLOGY
DIGITAL TECHNOLOGY
DIGITALE TECHNOLOGIE

LWdPOBAA TEXHONOI WA



WOODTIME

TRUFFLE
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TECHNICAL FEATURES GLAZED PORCELAIN STONEWARE

CARATTERISTICHE TECNICHE GRES PORCELLANATO SMALTATO

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME EMAILLE
CARACTERISTICAS TECNICAS GRES PORCELANICO ESMALTADO

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN GLASIERTES FEINSTEINZEUG

TEXHWYECKUE XAPAKTEPVICTKM KEPAMOrPAHUTA SACTEK NEHHbI

D R I R I I I I I I T R I R TR R I R R R T R I R I I N I I I T AT A A AT P PP AP

PHYSICAL PROPERTIES
CARATTERISTICA TECNICA
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNISCHE DATEN
TEXHIMECKAR XAPAKTEPHCTUKA

WATER ABSORPTION
EH 1[ \T0D

BOA0NOT MIOUIEHVE

MUDULUS OF RUPTURE
MODULO DI ROTTURA
VODULE DE RUPTUR!
VODULO ]l: ROTURA

ERMICA LIN
ISDEHNU
TIHERHBIA KOSMOULMEHT TEPMAYECKOrD PACUMPEHIA

THERMAL SHOCK RES\STANEE

REN UND LAUGEN
BN0T W LLENCYEN

RESISTANCE T0 DOMESTIC CHEMICALS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS
RESISTEN PRODOTTI CHIMICI DI USD DOMESTICO E £ JITIVI PER PISCINA

OBAHHBIX TIMTOK K NATHAM

SKID RES\STANCE
RESISTEN.

RUT

CONPOTHB \ CKOMbXKEHMO

MEAN CDEFFIBIEMT OF FRICTION
A 00

DURCHSCHNITTLICHE REIBUNGSKOEFFIZIENT
CPEHNV KD3MOULIMEHT TPEHUA

*FLOORING OF WORK ENVIRONMENTS AND OPERATING AREAS WITH SLIPPERY SURFACES
PAVIMENTAZIONI DI AMBIENTI LAVORATIVI E ZONE OPERATIVE CON SUPERFICI SDRUCCIOLEVOLI
SOLS DE LOCAUX INDUSTRIELS ET DE ZONES DE TRAVAIL A SURFACES DERAPANTES.
BODENBELAGE FUR ARBEITSRAUME UND ARBEITSBEREICHE MIT RUTSCHBEFAHR.
PAVIMENTACIONES DE ZONAS DE TRABAJO Y OPERATIVAS CON SUPERFICIES RESBALADIZAS

Monbl 13 paboyeit cpeab! 1 ONepaLvioHHbIX PaioHax G CKOMb3KIX MOBEPXHOCTSX.

TESTING METHOD REFERENCE STANDARD
METODO DI PROVA NORMA DIRFERMENTO
NORME D'ESSAIS NORME DE REFERENCE
METODO DE PRUEBA NORMA DE REFERENCIA
PRUFVERFAHREN BEZUGSNORM

METOLb! VCTIBTAHIIA CObUTKA HAHOPMY

1S0 10545-2 UNIEN 14411-G
180 10545-3 UNI'EN 14411-G
IS0 10545-4 UNI'EN 14411-G
IS0 10545-8 UNI'EN 14411-G
IS0 10545-9 UNI'EN 14411-G
IS0 10545-12 UNIEN 14411-G
1SO 10545-13 UNIEN 14411-G
IS0 10545-14 UNIEN 14411-G
DIN 51094

DIN 51130
RAMP METHOD BGR 181"

D.M. n°236
B.LA. 14/6/89
ANSI A

137.1 (DCOF)

ESTABLISHED LIMITS
VALORI LIMITE PREVISTI
VALEURS LIMITES PREVUES
VALORES LIMITE PREVISTOS
VERSEHEN GRENZWERTE
NIDEANbHbIE 3HaveHNS

* Length and width - Lunghezza e larghezza - Longueur et largeur -

Longitud y anchura - Lange und Breite - fyusa i Lupisa +08%
« Thickness - Spessore - Epaisseur - Espesor - Stirke - Tonura 5
« Lineartity - Retineita spigoli - Rectitude des arétes - Rectineidad de

los cantos max Kantengeradneit - npsorei-cTs 778 205
« Wedging - Oriogonalta - Rechtwinklgkeit

Orihogonalté - Ortogonalidad - oprororarsocs 206
« Warpage - Planarta - Evenflachigkeit

Planéité - Planitud - mocrocrocrs 205
« Appearance

Aspetto

Aspect

Aspecto

speki
oL s 205

Maximum single value 0,6%
Valore massimo singolo 0,6%
<0.5% Valeur unique maximale 0,6%
Valor tnico méximo 0,6%
Hochster Einzelwert 0,6%
Bbicwas pasosas 3HaqeHvie 0,6%

Minimum single value 32

Valore singolo minimo 32

Valeur unigue minimale 32

Valor tnico minimo 32

Geringer Einzelwert 32

SLVIHYIO MUHUMABHYIO BESMHMHY 32

R=35 N/mm?

>1300N

Test method avallable
Metodo di prova disponibile
Methode d'essai disponible
Método de control disponible
Verfligbare prifmethode
METObI VCTbTAHA JOCTYTHBI

Test method available
Metodo di prova disponibile
Methode d'essai disponible
Método de control disponible
Veerfligbare prifmethode
METOMbI VCTTAHA SOCTYTHBI

Required
Richiesta
Requise
Exigida
Gefordert
TpebyeTcs

indicated by manufacturer

ome indicato dal produttore

Comme indiqué par le producteur

En base a las istrucciones del productor
Wie vom Hersteller angegeben

Kak ykaaaro npoussoguenem

GB min

Class 3 min
Classe 3 min
Classe 3 min
Categoria 3 min.
Mindest Klasse 3
MuH. knacc 3

No noticeable color change

Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore

Ne doivent pas présenter de variations importantes des couleurs

No deben presentar variaciones apreciables de color

Darf nicht sichtbare Farbanderung erzeugen

He [0/DKHBI MPEACTAB/STL 3HAUMTENBHBIE MBMEHEHIS LiBETa

From R9 to R13
DaR9aR13
Da R9 & R13
De R9 aR13
Von R9 bis R13
oT R9 po R13

u>0,40

PRODUCT VALUES
VALDRE PRODOTTO
VALEUR PRODUIT
VALORES PRODUCTO
PRODUKT WERTE
TOKASATE/M MPOLYKLIMM

Complies with the standards
Conforme alla norma
Conforme aux normes
Conforme con las normas
Anforderungen erfillt
GooTBeTcTayeT npasyna

100%

Average
Medio - Moyenne - Medio- Mittelwert - CpepHuia

=0,5%

Complies with the standards
Conforme alla norma
Conforme aux normes
Conforme con las normas
Anforderungen erfiillt
GooTeetcTayeT npaevna

<9 MK

Resistant
Resistente
Résistants
Resistente
Widerstandsfahig
YcToiiuneblii

Resistant
Resistente
Résistants
Resistente
Widerstandsfahig
YcTonumBblin

GLA
GHA

GA

Resistant
Resistente
Résistants
Resistente
Widerstandsfahig
YcToiiuneblii

Complies with the standards
Conforme alla norma
Conforme aux normes
Conforme con las normas
Anforderungen erfillt
CoOTBETCTBYET Npasuna

R10

p> 0,40 Indoor/Outdoor
Conforme/According to/Conforme/GeméBl

>0,42 WET



PACKAGING

IMBALL!

TABLEAU DES EMBALLAGES
EMBALAJES

VERPACKUNGS TABELLE
[IAHHBIE YAKOBKY

UNRECTIFIED

SKIRTING 7,5X90 oM 3"X 36" )
UNRECTIFIED 4 540

[ ] roxsomexe 7 0945 1880 8 4536 92240

SUGGESTED LAYING SGHEMES

16X90 100% 15X90 100%
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“STAY HUNGRY, STAY FOOLISH."
5.J0BS 1985-2011

EN 14411: 2012

ONOURViE

BSITE www.cermagica. lt

£ SUL SITO www.cermagica.lt

SITE www.cermagica. It

f ITE www.cermagica. lt

[E ONDE PR SULTABLE ENNUESTRO SITIO WEB www.cermagica. It
MOMPOBHEE O TEXH/HECKIAX TOKASATENAX HA CAITE www.cermagica. it

FOR TECHNICAL PRINTING REASONS, THE COLOURS SHOWN MAY SLIGHTLY DIFFER FROM THE ACTUAL TILES. CERAMICA MAGICA RESERVES THE RIGHT TO MODIFY THE TECHNICAL INFORMATION QUOTED IN THIS

CATALOGUE.
PER RAGIONI TEGNICHE DI STAMPA | TONI RIPRODOTTI POSSONO PRESENTARE DELLE ALTERAZIONI DI COLORE RISPETTO Al GAMPION! ORIGINALL. CERAMICA MAGICA SI RISERVA LA FACOLTA DI MODIFICARE LE

INFORMAZIONI TECNICHE RIPORTATE IN QUESTO CATALOGOC.
POUR DES RAISONS TECHNIQUES D'IMPRESSION, LA REPRODUCTION DES COLORIS NE PEUT ETRE ABSOLUMENT EXACTE. CERAMICA MAGICA SE RESERVE LE DROIT DE MODIFIER LES RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES

INDIQUES DANS CE CATALOGUE.
AUS BRUCKTECHNISCHEN GRUENDEN SIND FARBABWEICHUNGEN GEGENUEBER DEN ORIGINALEN MOEGLICH. CERAMICA MAGICA HAT DAS RECHT, DIE IN DIESEM KATALOG AUFGEFUEHRTEN TECHNISCHEN ANGABEN

ZU AENDERN.

Mo TexHM4eCKUM NpuyYMHam nevyaTu BocnpousBeAeHHble TOHa MOryT UMeTb JSierkue OoT/INYMA uBeTa No CpaBHEHUIO
CcopUrMHanbHbIMK obpasuamu. KomnaHua &CERANCA MAGCA » OCTABNAET 3a cOOO0M NpaBo M3MEHATb TEXHNYeCKUe AaHHbIe,
npeactaBrieHHble B 3TOM KaTanore.

CERAMICA MAGICA - MAGICA1983 SRL i
VIA PANARD 20, 41042 FIORANO MODENESE (MO - TALY ~ TEL +39 05361856146 FAX +39 05361852042 E L
wwiwcermagica.i info@oermagica it () Magica1983 £7 Magica1983 Ceramics of Ialy e n






MAGICA1983 sAL

VIAPANARO 20, 41042 FIORANO MODENESE (MO) - ITALY
www.cermagica. it info@cermagica.it

TEL+39 05361856146
/Magica1983

FAX +39 05361852042
£7 /Magica1983

Project by Ceramica Magica, July 2014. Code: NCATWT

CAMPIONE GRATUITO - MATERIALE NON DESTINATO ALLA VENDITA



